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+ 2:1

15 2:1Dangxia, nen de érzi Yueshuya cong shén ting anan ddfa liing gerén zuo tanzi, f
enfu shuo, nimen qu kuitan na di hé Yelige. yashi erren qu le, lai dao yi ge jind ming jig]
o Lah¢ dejiali, jiu zai nali tang wo.
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15 2:1And Joshua the son of Nun sent out of Shittim two men to spy secretly, saying,
Go view the land, even Jericho. And they went, and came into an harlot's house, named
Rahab, and lodged there.

5 2:1Then Joshua son of Nun secretly sent two spies from Shittim. "Go, look over the

land," he said, "especially Jericho." So they went and entered the house of a prostitute named
Rahab and stayed there.
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15 2:2Ysu rén gaosu Yelige wang shuo, jinye ysu Yiselie rén lai dao zheli kuitan ci d
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15 2:2And it was told the king of Jericho, saying, Behold, there came men in hither to
night of the children of Israel to search out the country.
15 2:2The king of Jericho was told, "Look! Some of the Israelites have come here
tonight to spy out the land.”
+ 2:3

15 2:3Yelige wang ddfa rén qu jian Lahé shuo, na lai dao ni zheli, jin le ni jia de rény
ao jiao chulai, yinwei tamen lai kuitan quan di.
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5 2:3And the king of Jericho sent unto Rahab, saying, Bring forth the men that are

come to thee, which are entered into thine house: for they be come to search out all the




country.

15 2:3So the king of Jericho sent this message to Rahab: "Bring out the men who
came to you and entered your house, because they have come to spy out the whole land."

+ 2:4

15 2:4Nitrén jiang er rén yincang, jiu huida shus, na rén gusran dao wo zheli lai. ta
men shi ndli lai de wo qué bu zhidao.
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15 2:4And the woman took the two men, and hid them, and said thus, There came
men unto me, but | wist not whence they were:

15 2:4But the woman had taken the two men and hidden them. She said, "Yes, the
men came to me, but | did not know where they had come from.

+ 2:5

5 2:5Tian hei, yao guan chéng mén de shihou, tamen cha qu le, wing nali qu wo que
bu zhidao. nimen kuai kuai de qu zhuigan, jiu bi zhui shang.
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15 2:5And it came to pass about the time of shutting of the gate, when it was dark,
that the men went out: whither the men went | wot not: pursue after them quickly; for ye shall
overtake them.
5 2:5At dusk, when it was time to close the city gate, the men left. | don't know which]
way they went. Go after them quickly. You may catch up with them."
+ 2:6
15 2:6(xian shi ntirén ling eér rén shang le fang ding, jiang tamen cang zai nali sus bdf
i de ma jie zhong.)
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-+ 2:6But she had brought them up to the roof of the house, and hid them with the
stalks of flax, which she had laid in order upon the roof.
+5 2:6(But she had taken them up to the roof and hidden them under the stalks of flax
she had laid out on the roof.)
+ 2:7
+5 2:7Naxie rén jiu wing Yuedanhé de duksu zhuigdn tamen qu le. zhuigdn tamende
én yi cha qu, chéng meén jiu guan le.
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t5 2:7And the men pursued after them the way to Jordan unto the fords: and as soon|
as they which pursued after them were gone out, they shut the gate.
15 2:7So the men set out in pursuit of the spies on the road that leads to the fords of]
the Jordan, and as soon as the pursuers had gone out, the gate was shut.
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15 2:8°Er rén hai méiysu ting wo, niirén jiu shang fang ding, dao tamen nali,
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15 2:8And before they were laid down, she came up unto them upon the roof;
5 2:8Before the spies lay down for the night, she went up on the roof

+ 2:9

5 2:9Dui tamen shuo, wo zhidao Yehéhud yijing ba zhe di cigei nimen, binggie
in nimen de yuangu wosmen dou jinghuang le. zhe di deyiqi¢ jaminzai nimen miangian X
in dou xiaohua le.
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15 2:9And she said unto the men, | know that the LORD hath given you the land, and
that your terror is fallen upon us, and that all the inhabitants of the land faint because of you.

15 2:9and said to them, "I know that the LORD has given this land to you and that af
great fear of you has fallen on us, so that all who live in this country are melting in fear
because of you.

$ 2:10

15 2:10Yinwei women tingjian nimen cha Aiji de shihou, Yehé¢huda zenyang zai ni
men gianmian shi Honghdi de shui gan le, bingqgie nimen zenyang dai Yuedanhé¢ dong de
litng ge ya Moli wang Xihong hé ¢, jiang tamen jin xing huimie.
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15 2:10For we have heard how the LORD dried up the water of the Red sea for you,
when ye came out of Egypt; and what ye did unto the two kings of the Amorites, that were on
the other side Jordan, Sihon and Og, whom ye utterly destroyed.

15 2:10We have heard how the LORD dried up the water of the Red Sea for you when
you came out of Egypt, and what you did to Sihon and Og, the two kings of the Amorites east
of the Jordan, whom you completely destroyed.

5 2:11

{5 2:1TWomen yi tingjian zhexie shi, xin jit xiaohua le. yin nimen de yuangu, bing]
wi y1 rén you dan gi. Yehéhua nimen de shén ben shi shangtian xia di de shén.
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15 2:11And as soon as we had heard these things, our hearts did melt, neither did
there remain any more courage in any man, because of you: for the LORD your God, he is God
in heaven above, and in earth beneath.

5 2:11When we heard of it, our hearts melted and everyone's courage failed because
of you, for the LORD your God is God in heaven above and on the earth below.

H 2:12

15 2:12Xianzai wo ji shi én dail nimen, qii nimen zhi zhe Yehé¢hua xiang wo qishj




1, ye yao en dai wo fu jia, bing gei wo y1 ge shizai de zhengju,
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15 2:12Now therefore, | pray you, swear unto me by the LORD, since | have shewed
you kindness, that ye will also shew kindness unto my father's house, and give me a true
token:

15 2:12Now then, please swear to me by the LORD that you will show kindness to my
family, because | have shown kindness to you. Give me a sure sign

F 2:13

15 2:13Yao jithus wode fumy, dixiong, zi mei, hé yiqie shu tamende, zhengjiu waj
men xingméng bu si.
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15 2:13And that ye will save alive my father, and my mother, and my brethren, and my
sisters, and all that they have, and deliver our lives from death.
15 2:13that you will spare the lives of my father and mother, my brothers and sisters,
and all who belong to them, and that you will save us from death.”
H 2:14

{1 2:14°Er rén dui ta shug, ni ruo bu xie lou women zhe jian shi, women qingyuan ti
nimen si. Yeh¢hua jiang zhe di cigei women de shihou, women bi yi ciai chéngshi dai
ni.
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15 2:14And the men answered her, Our life for yours, if ye utter not this our business.
And it shall be, when the LORD hath given us the land, that we will deal kindly and truly with}
thee.

5 2:14"Our lives for your lives!" the men assured her. "If you don't tell what we are
doing, we will treat you kindly and faithfully when the LORD gives us the land.”

+ 2:15




15 2:15Yushi nirén yong shéngzi jiang er rén cong chuanghu li zhui xia qu. yin tade f
angzi shi zai chéngqiang bian shang, ta ye zhu zai chéngqiang shang.
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15 2:15Then she let them down by a cord through the window: for her house was
[upon the town wall, and she dwelt upon the wall.
15 2:15S0 she let them down by a rope through the window, for the house she lived in
was part of the city wall.
+ 2:16

15 2:16Ta dui tamen shug, nimen gie wang shan shang qu, kongpa zhuigan de rén pe
ng jian nimen. yao zai nali yincang san tian, deng zhuigdn de rén hui lai, ranhou cai keyi z9
[u nimen de lu.
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15 2:16And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you;

and hide yourselves there three days, until the pursuers be returned: and afterward may ye go
your way.

15 2:16Now she had said to them, "Go to the hills so the pursuers will not find you.
Hide yourselves there three days until they return, and then go on your way."

+# 2:17

15 2:17°Er rén dui ta shuo, ni yao zheyang xing. ba ran, ni jiao women sus qi de sh]
1 jin yd women wagan le.
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15 2:17And the men said unto her, We will be blameless of this thine oath which thouj
hast made us swear.

5 2:17The men said to her, "This oath you made us swear will not be binding on us

+ 2:18

+5 2:18Women lai dao zhe di de shihou, ni yao bd zhe tias zhuhong xian shéng xi
zal zhui women xia qu de chuanghu shang, bing yao shi nide fumu, dixiong, hé ni fu de
qudn jia dou juji zai ni jia zhong.
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5 2:18Behold, when we come into the land, thou shalt bind this line of scarlet thread
in the window which thou didst let us down by: and thou shalt bring thy father, and thy
mother, and thy brethren, and all thy father's household, home unto thee.

15 2:18unless, when we enter the land, you have tied this scarlet cord in the window
through which you let us down, and unless you have brought your father and mother, your
brothers and all your family into your house.

5 2:19

15 2:19Fan cha le ni jia mén wing jie shang qu de, tade zuil (zui yuanwén zuo xue )
bi gui dao ziji de tou shang, yi women wugan le. fan zai ni jia li de, ruo you rén xia shou
hai tg, lia ta xue de zui jiu gui dao women de téu shang.
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15 2:19And it shall be, that whosoever shall go out of the doors of thy house into the




street, his blood shall be upon his head, and we will be guiltless: and whosoever shall be withl
thee in the house, his blood shall be on our head, if any hand be upon him.

15 2:191f anyone goes outside your house into the street, his blood will be on his own
head; we will not be responsible. As for anyone who is in the house with you, his blood will be
on our head if a hand is laid on him.

3 2:20

45 2:20N1 ruod xie lou women zhe jian shi, ni jiaco women sud gi de shi jiu yi woj
men wugan le.

1 2:20 R AT E S RN, BARMIBATERER S EATET T, |

15 2:20 W Rts 7 RATXRIATEL, A, RMEATENERSENTRT. 7

15 2:20 ZRARM FR RATHARET, FRATHA LR FXIRKE .

15 2:20 i, RURAEIRAT M H %, RERNTERERHIERER 7. 7

15 2220 HRARE I T IATWZAE, BEE,  WIATErE, AMEATTT. |

15 2:20 itk e MURERIAZE. 5HLE.

15 2:20 fRE MR IRATX AR, IRRAIpTENER SRATER T . "

15 2:20And if thou utter this our business, then we will be quit of thine oath which
thou hast made us to swear.
15 2:20But if you tell what we are doing, we will be released from the oath you made
[us swear."

+ 2:21
15 2:21Nirén shuo, zhao nimen de hua xing ba. yushi dafa tamen qu le, you ba zhahf
ong xian shéng xi zai chuanghu shang.
4 2:21 AU L TRARMTETE R AR . | TRABATHT R A ME X, it R4 2
TRER L.

T 2:271 M NFEZ: “HARNIE, BRIXAEE, 7 TR KM= AE 7. A& 7 eE,
iR A B RAE T L

1 2:21 WG RNARAT, REHATEE . TS, WG EaaFaER 0 b,

5 2:21 I0F, RUWRIEIRATH SR 2%, RERNTERERHEER 7. 7

i 2:27 f e E Y [AURARNTU IS | R RAT RABT Z NGE T ARAITELR, MR RN
LLLRAEMI & P L

5 2:21 Bl WTAU/RE RMT BB %, UEBR TR,




15 2:21 A "HURARITHIEIE D "R MIAAATE T, SHEARLA T RER ) L

5 2:21And she said, According unto your words, so be it. And she sent them away,
and they departed: and she bound the scarlet line in the window.

15 2:21"Agreed," she replied. "Let it be as you say." So she sent them away and they,
departed. And she tied the scarlet cord in the window.

H 2:22

15 2:22°Er rén dao shan shang, zai nali zhu le san tian, deng zhe zhuigan de rén hui gf
u le. zhuigdn de rén yilu zhdo tamen, que zhdo bu zhe.

15 2:22 ZANERM L, AREE T =K, FREEMNRE. JBER A IR, 2
HAE .

15 2:22 ZNEE, ERE, £REE T =K, FEEMABRRE T BEMN—HEIA
i1, AEAE.

i 2:22 PINRTRL B SNER . EIREERINFERSPBIHRARNT, 8 7 BREEHKE], 0t

[l HIS A1 5

15 2:22 AR L, BUER AR 7 2R, BB AR R, HERARIMAT, 5
AV SEIE) g

15 2:22 AT 2, BTk, EREETEKR, HRIBERANEE. BEON BT HRAMAT,
ZIRA R

15 2:22 Z N2l FZ=H. FIEFIR. BFEIERRZ AR,

1 2:22 Z NBIF, Bl b2, EEER=R, HEEIEEMAR L. BEMN KT,
LA .

+5 2:22And they went, and came unto the mountain, and abode there three days, until
the pursuers were returned: and the pursuers sought them throughout all the way, but found
them not.

15 2:22When they left, they went into the hills and stayed there three days, until the
pursuers had searched all along the road and returned without finding them.

$ 2:23

15 2:23°Er rén jin xia shan hui lai, guo le h¢, dao nen de érzi Yueshaya nali, xiang ta sh

ushuo sus zaoyu de yiqie shi.
152:23 Z NS WGRE, 7R, £ MK LT AR, AT EE R —T)E.




15 2:23 ZATRTWEZE, & 7THER, FREAILTAFERE, CafEsr—FERm
(EE S

15 2:23 JRRMA R T ML B HISR, JE T E AP, AAHEZE K m bR &

1 2:23 R, PINEERT W, W R B4 HWARE %, Ak & el g,

1 223 MM N¥e &, B ERoR, Y 7 AMER, RIFRELTIRE, R Al prE WL,
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15 2:23 Z ANy BRAMIR . 2 74P, UaEREZ .

15 2:23 ZNEER, B, o 7, SRBUME LT AT R, [k S AR R & — )
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15 2:23So the two men returned, and descended from the mountain, and passed over,
and came to Joshua the son of Nun, and told him all things that befell them:

15 2:23Then the two men started back. They went down out of the hills, forded the

river and came to Joshua son of Nun and told him everything that had happened to them.

1 2:24

15 2:24You dui Yueshaya shud, Yehéhua gusran jiang na quan di jiao zai women shoj
[u zhong. na di deyigié jumin zai women miangian xin dou xiaohua le.

1o 2:24 AATC LB ¢ [KAE FIEARHARASAE AT A 15 IF BB A B fE R AT
HEE SV RS RV A

1 2:24 AT A B  “ AR R ASAE AT 1 BT 1 & AR
AT AT AE A Lo i 7
1 224 RfE U THRATHAGE L CaB R ARG A IRAT 7. EMAHEHBAT.
1 2:24 . “PREZERIR B TE K S a AT T, SR B IR S PR ATE ST AT,
ey
1o 2:24 AR T B SEAE CR RN A AE AT T, BRI My B e RO JATTAR 2>
o SO
15 2:24 XH . BRAfeR LA, Btz ). ROyIkimEfH.
1 2:24 AT AT " ERANHE IR IR AR e ASAE AT T4 1, IF HOR A B Ja R AERAT]
I A AR R 1.
15 2:24And they said unto Joshua, Truly the LORD hath delivered into our hands all
the land; for even all the inhabitants of the country do faint because of us.




15 2:24They said to Joshua, "The LORD has surely given the whole land into ourn

hands; all the people are melting in fear because of us."




